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5.000.000 di famiglie
hanno approvato
la sicurezza e il design 
delle nostre porte 
blindate. È arrivato

il momento di scegliere come 
rendere il vostro garage unico
e sicuro, affidandovi alla qualità
dei portoni da garage Dierre.
5,000,000 households have 
approved the safety and design 
our doors. It’s time to choose 
how to make your garage single, 
secure, relying on quality garage 
doors Dierre.

Vincenzo De Robertis
Presidente Dierre S.p.A.

Chiusa una 
porta si ap

re 

un portone 
Dierre.
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FREEBOX
D e s i g n  e  I n t e l l i g e n z a 

C l e v e r  d e s i g n

Moderna combinazione tra linee e forme, 

creatività e funzionalità, sicurezza e 

intelligenza progettuale, Freebox è un portone 

sezionale di nuova generazione, a pannelli 

snodati con scorrimento su guide laterali e a 

soffitto, che riduce drasticamente l’ingombro 

in movimento dell’anta.

A modern combination of lines and forms, 

creativity and functionality, security and smart 

design, Freebox is a new generation sectional 

door, with jointed panels sliding on lateral and 

ceiling guide rails, which greatly reduces the 

obstruction of the movement of the panel. 

Freebox modello L colore bianco
con portina pedonale centrale

Freebox L model white
with central pedestrian door



Ottimizzazione dello spazio interno ed esterno al box; design 
raffinato e rigoroso, fino a prevedere la scomparsa della maniglia; 

alte prestazioni d’isolamento termico; massima flessibilità di 
installazione; silenziosità e robustezza; sicurezza certificata di ogni 

parte mobile, in ottemperanza alle severe norme europee. In una 
parola, Freebox, il portone sezionale. In versione Linear e Personal.

Optimisation of space inside and outside the box; elegant and 
precise design which contemplates the concealment of the 

handle; high thermal insulation performance; great installation 
flexibility; silence and robustness; certified security of every 

movable part as required by the strict European regulations. 
In a single word, Freebox, the sectional door. In the Linear and 

Personal versions.

Freebox modello RDLC e porta blindata Sentry 1
Freebox RDLC model and Sentry 1 security door 
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TECNOLOGIA ALL’AVANGUARDIA
VANTGUARD TECHNOLOGY

Lo scorrimento dell’anta è 
silenzioso e leggero, gra-
zie all’impiego di molle a 
torsione. Il sistema, garan-
tito da un meccanismo di 
autobloccaggio in caso di 
rottura, consente facilmen-
te l’apertura del portone 
e, allo stesso tempo, ne 
garantisce la stabilità. La 
coibentazione è realizzata 
tramite l’inserimento di ma-
teriale isolante all’interno 
dei pannelli e da speciali 
guarnizioni in gomma, che 
proteggono l’interno del 
box da sbalzi di temperatu-
ra e agenti atmosferici.

The movement of the leaf 
is silent and light, thanks 
to the torsion springs. The 
system is guaranteed by a 
self-blocking mechanism in 
case of breakage that al-
lows the door to be easily 
opened, and at the same 
time, guarantees its stability. 
The insulation is achieved 
through the introduction of 
insulating material into the 
panels, and special rubber 
gaskets that protect the in-
ternal part of the box from 
changes in temperature 
and weather.

Freebox laccato RAL 7012 e porta blindata AT 3
Freebox lacquered RAL 7012 and AT 3 security door
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Nato dai criteri progettuali Dierre, il sistema Freebox è testato dall’Istituto CSI secondo le 
più rigide normative, a garanzia di assoluta sicurezza e qualità conformi agli standard 
più avanzati. Totale sicurezza dell’apertura e resistenza al carico del vento certificate 
dagli standard UNI EN 12604, 12424 e 12444. Forza garantita dalla certificazione UNI EN 
12453. Trasmittanza termica del pannello e del portone adeguati allo standard ISO 10077. 
Isolamento acustico e comportamento al fuoco certificati dalla norma DIN 4102.

A product of the Dierre design criteria, the Freebox system has been tested by the CSI 
Institute following the strictest norms to guarantee absolute security and quality according 
to the most advanced standards. Total opening security and resistance to the wind load, 
certified by the UNI EB 12604, 12424 and 12444 standards. Strength guaranteed by the 
UNI EN 12453 certification. Heat transfer of the panel and door in line with the ISO 10077 
standard. Soundproofing and fire resistance certified by the DIN 4102 norm.

Freebox modello RDLS con finestrature
Freebox RDLS model with glazing

L A  S I C U R E Z Z A  I N  PA R T I C O L A R E 
S E C U R I T Y  I N  P A R T I C U L A R 
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Guide di scorrimento (vista interna)
Sliding guides (internal view)

Maniglia ad incasso
Recessed handle

Rotelle di scorrimento e registro
Sliding wheels and adjustment

• isolamento acustico e termico
• massimo sfruttamento dello spazio, sia in altezza che in 

larghezza
• il manto non deborda all’esterno del garage

• apertura automatizzata, per una sicurezza col massimo 
comfort

• installazione veloce, in un giorno
• nessuna manutenzione del rivestimento

Inoltre, le doppie guide di scorrimento permettono un perfetto 
funzionamento sia nella versione manuale che in quella 

motorizzata. I distanziali in fondo alle guide di scorrimento 
garantiscono l’assoluta stabilità del portone durante il normale 

esercizio. Le doppie rotelle di scorrimento consentono una 
più equilibrata distribuzione dei carichi, che si traduce 

in silenziosità e facilità di regolazione. Infine, la maniglia 
incassata alla base rende agevole manovrare il sezionale in 

assoluta sicurezza anche nel caso della versione manuale.

• Acoustic and thermal insulation 
• Best use of the space, both in height and width 

• The structure does not protrude outside the garage 
• Automated opening, for utmost comfort and safety 

• Fast to install, just in a day 
• No maintenance of the finishing coat

Furthermore, the double sliding guides allow a perfect 
operation both in the manual and motorised version. The 

spacers at the bottom of the sliding guides ensure the 
absolute stability of the door during the normal operation. 

The double sliding wheels allow a more balanced distribution 
of loads, which turns into quietness and ease of adjustment. 

Finally, the handle recessed at the base makes it easy to 
manoeuvre the sectional door with absolute safety even in the 

case of the manual version.

S E I  M O T I V I  P E R  S C E G L I E R E  F R E E B O X
S I X  R E A S O N S  T O  C H O S E  F R E E B O X

Guide di scorrimento (vista laterale)
Sliding guides (lateral view)

Dispositivo antirottura molle
Spring break prevention device
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ANCORA PIÙ  COMFORT
GREATER COMFORT

Come tutte le chiusure Dierre, anche Freebox è dotato di 
alcuni optional che ne consentono la personalizzazione in 
base alle esigenze individuali.
motorizzazione • finestrature • maniglia incassata a filo anta 
• porta pedonale interna al sezionale • pannello porta 
pedonale esterna coordinato

As for all Dierre closure systems Freebox is also equipped 
with some optional accessories that allow it to be 
personalised based on the individual needs.
motor system • glazing • recessed handle flush with the 
leaf • pedestrian door internal to the up and over door • 
coordinated external pedestrian door panel 

Freebox modello CB con finestrature e portina pedonale 
esterna in abbinamento al sezionale

Freebox CB with glazing and external pedestrian door 
matching the up and over door
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La porta Freebox Horizontal è progettata per essere installata in garage con l’altezza del 
soffitto ridotto. La semplicità della costruzione consente una facilità d’installazione, uso 
e manutenzione notevoli, non necessitando di gruppi di bilanciamento. Lo scorrimento 
orizzontale agevole e sicuro è assicurato da un sistema di carrelli inferiori ammortizzato che 
prevede il buon funzionamento anche nel caso di lievi pendenze sia del pavimento che del 
soffitto. Grazie al nuovo ed esclusivo raggio di curvatura, Freebox Horizontal risulta essere 
completamente sicuro eliminando il problema dell’antipizzicamento dita tra i pannelli.

The Freebox Horizontal door is designed to be installed in garages with reduced ceiling 
height. The simplicity of construction allows considerable ease of installation, use and 
maintenance, not requiring balancing groups. The easy and safe horizontal sliding is 
ensured by a system of lower carriages that provide proper operation even in the case 
of slight slopes of both the floor and ceiling. Thanks to the new and exclusive bend radius, 
Freebox Horizontal proves to be completely safe by eliminating the problem of fingers 
getting pinched between the panels.

Per le soluzioni più estreme Dierre ha inventato Freebox 
Horizontal che con un minimo di ingombro garantisce 

un massimo di passaggio 
For the most extreme installations Dierre conceived 
Freebox Horizontal that with a minimal space taken 

ensures the maximum opening

Principali configurazioni - Main configurations Scorrimento orizzontale
o parzialmente orizzontale

2

Doppia partita, anche con
apertura differenziata

3

Singola e doppia partita, con rotazione maggiore o minore di 90°

4

5

Installazione Standard

1

Scorrimento orizzontale
o parzialmente orizzontale

2

Doppia partita, anche con
apertura differenziata

3

Singola e doppia partita, con rotazione maggiore o minore di 90°

4

5

Installazione Standard

1

Scorrimento orizzontale
o parzialmente orizzontale

2

Doppia partita, anche con
apertura differenziata

3

Singola e doppia partita, con rotazione maggiore o minore di 90°

4

5

Installazione Standard

1

Scorrimento orizzontale
o parzialmente orizzontale

2

Doppia partita, anche con
apertura differenziata

3

Singola e doppia partita, con rotazione maggiore o minore di 90°

4

5

Installazione Standard

1

Scorrimento orizzontale
o parzialmente orizzontale

2

Doppia partita, anche con
apertura differenziata

3

Singola e doppia partita, con rotazione maggiore o minore di 90°

4

5

Installazione Standard

1

Installazione standard
Standard Installation

Scorrimento singolo e 
doppio con rotazione
maggiore o minore di 90°
Single and double sliding 
with rotation
greater or smaller than 90°

Scorrimento orizzontale
o parzialmente orizzontale
Horizontal or partial
horizontal sliding

Doppio scorrimento, anche
con apertura differenziata
Double sliding, even with 
differentiated opening
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Goffratuta “Stucco” interna
di serie su tutti i modelli

Internal “Stucco” embossing 
standard on all models

LATO INTERNO
INTERNAL SIDE

Le finiture
The finishes

Pannellature esterne
External panelling

NERO (di serie)
BLACK (standard)

ARGENTO
SILVER

Le maniglie
Handles

BIANCO
WHITE

Per i modelli TL - L - LV - BL - RLS - RLC
For models TL - L - LV - BL - RLS - RLC

CASSETTATO
PANELLED

Per i modelli CB - CLS - CLC
For models CB - CLS - CLC

4 NERVATURE
4 RIBBINGS 

Per i modelli BASIC - R1LS - R1LC
For models BASIC - R1LS - R1LC

1 NERVATURA
1 RIBBING

SENZA NERVATURE
NO RIBBING

Per i modelli DB - DLSL - DLCL - DGC -
DGS - RDLS - RDLC

For models DB - DLSL - DLCL - DGC -
DGS - RDLS - RDLC

SENZA NERVATURE
NO RIBBING

1 NERVATURA
1 RIBBING

4 NERVATURE
4 RIBBINGS 

Per i modelli TL - L - LV - BL - RLS - RLC
For models TL - L - LV - BL - RLS - RLC

Per i modelli BASIC - R1LS - R1LC
For models BASIC - R1LS - R1LC

Per i modelli DB - DLSL - DLVL -
DLCL - DGC - DGS - RDLS - RDLC

For models DB - DLSL - DLVL -
DLCL - DGC - DGS - RDLS - RDLC

horizontal
horizontal

Goffratura 
bianca o verde esterna

White or green
external embossing 

Finitura sabbiata 
texturizzata RAL 3002

Textured sanded
finish RAL 3002

Finitura verniciata legno liscio
Smooth wood painted finishing

LATO ESTERNO
EXTERNAL SIDE
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A N C O R A  P I Ù  S T I L E
G R E A T E R  S T Y L E

I pannelli
The panels

NOVITÀ

NOVITÀ

Mod. RLC senza nervature
Mod. RLC with no ribs

Mod. RLS senza nervature
Mod. RLS with no ribs

Mod. RDLC con una nervatura
Mod. RDLC with one rib 

Mod. RDLS con una nervatura
Mod. RDLS with one rib

Mod. R1LC con quattro nervature
Mod. R1LC with four ribs

Mod. R1LS con quattro nervature
Mod. R1LC with four ribs

Superficie esterna verniciata effetto legno chiaro
Light wood effect painted outer surface

Superficie esterna verniciata effetto legno scuro
Dark wood effect painted outer surface

Versatilità, stile e libertà: sei soluzioni di finestrature; dieci pannelli decorativi per Freebox 
Linear e due versioni cassettate per Freebox Personal, ciascuno dei quali con finiture 
diverse, goffrate o sabbiate. E tutti i colori RAL a richiesta. Scegliere il proprio Freebox 
è un piacere. Una nuova linea di finiture effetto legno chiara o scura pensata per 
resistere nel tempo agli agenti atmosferici e ai raggi ultravioletti. Grazie a un sistema di 
verniciatura composto da primer a base poliestere colorata, inchiostro e trasparente 
ad elevata durabilità (HD) con finitura poliammidica, la nuova Linear Resista offre 
una classe di resistenza RC3 secondo la norma UNI EN 10169. La sua forza è un’ottima 
classe di resistenza ai raggi UV secondo RUV4 UNI EN 10169, all’umidità di 1000 ore e alla 
nebbia salina di 500 ore. Risultati tecnici di laboratorio che danno una garanzia Dierre 
che mantiene per 10 anni tutta la sua bellezza e il suo effetto legno.

Versatility, style and freedom: six glazing possibilities. Ten decorative panels for Freebox 
Linear and two panelled versions for Freebox Persona, each with different finishes, 
embossed or sanded. And all the RAL colours on request. Choosing one’s Freebox is 
a pleasure. A new line of light or dark wood finishing effect designed to withstand in 
time the weathering agents and UV rays. Thanks to a painting system composed of 
a coloured polyester-based primer, ink and high durability clear coat with polyamide 
finishing, the new Linear Resista offers an RC3 class of resistance according to the UNI 
EN 10169 standard. Its strength is an optimum class of resistance to UV according to the 
RUV4 UNI EN 10169 standard, 1000 hours under moisture and 500 hours under saline mist.   
Technical laboratory results that grant a Dierre guarantee that keeps all its beauty and 
its wood effect for 10 years.
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10
ANNI

GARANZIA
agli agenti
atmosferici
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Oblò con 2 inserti bianchi goffrato legno “Wagon Wheel”
Window with 2 white inserts, wooden embossing “Wagon Wheel”

Oblò goffrato con
inserto colore bianco

White embossed
window with insert

Oblò goffrato con
inserto colore nero
Black embossed

window with insert

Oblò goffrato
colore bianco

White embossed
window

Oblò goffrato
colore nero 

Black embossed
window

Oblò con 2 inserti bianchi goffrato legno “Sunburst”
Window with 2 white inserts, wooden embossing “Sunburst”

Oblò con 3 inserti bianchi goffrato legno “Sunburst”
Window with 3 white inserts, wooden embossing  “Sunburst”

Oblò con 3 inserti bianchi goffrato legno “Wagon Wheel”
Window with 3 white inserts, wooden embossing “Wagon Wheel”

Oblò con 4 inserti bianchi goffrato legno “Sunburst” 
Window with 4 white inserts, wooden embossing “Sunburst”

Le finestrature
The glazing

Alcune finestrature sono disponibili 
effetto legno chiaro o scuro
Some openings are available in 
dark or light wood effect

novità
novità

www.portoniperego.com

Goffratura legno bianco
RAL 9010 mod. BASIC

White wood embossing
RAL 9010 BASIC model 

Goffratura legno grigio scuro
RAL 9007 mod. DGS

Dark grey wood embossing
RAL 9007 mod. DGS

Goffratura legno grigio
chiaro RAL 9006 - mod. DGC
Light grey wood embossing 

RAL 9006 - mod. DGC

Goffratura legno bianco
RAL 9010 mod. L

White wood embossing
RAL 9010 model L

Goffratura legno verde
RAL 6005 mod. LV

Green wood embossing 
RAL 6005 LV model 

Goffratura simil legno
chiaro mod. CLC

Embossing in light wooden
colour CLC model

Goffratura legno scuro
mod. CLS

Dark wood embossing 
CLS model 

Goffratura legno bianco
RAL 9010 mod. CB

White wood embossing
RAL 9010 CB model 

Sabbiato e texturizzato 
RAL a scelta - mod. BL
Sanded and textured 

RAL to be chosen - mod. BL 

Goffratura legno bianco
RAL 9010 mod. DB

White wood embossing
RAL 9010 DB model  

Goffratura legno RAL a scelta
mod. BASIC

RAL to be chosen wood
embossing BASIC model 

Liscio bianco RAL 9010
modello TL

Smooth in white RAL 9010
TL model 

Liscio effetto pietra grigio
chiaro modello SC

Smooth stone effect
light grey model SC

novità

I pannelli
The panels

novità

Per conoscere sempre i nuovi modelli
o le nuove finiture, visita il nostro sito

Visit our website to get up-to-date on the 
always new models or new finishes
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SCHEDE TECNICHE
TECHNICAL SHEETS

FREEBOX

Portina pedonale con cerniera a 
scomparsa

Pedestrian door with recessed hinge
Cerniera a scomparsa porta pedonale

Pedestrian door recessed hinge

Microinterruttore di sicurezza 
per porta pedonale

(FREEBOX vers. motorizzata)
Safety microswitchfor 

pedestrian door
(FREEBOX motorised vers.)

Soglia a pavimento porta pedonale
Pedestrian door floor sill

Rivestimento pilastrino coordinato
 con l’anta

Pillar covering matching the leaf

Giunzione pannelli sezionali
Sectional panels joints

Sblocco motore con maniglietta
Motor release with handle

Sblocco motore senza maniglietta
Motor release with no handle

Maniglia Dierre a filo anta
Dierre handle flush with the door

Maniglia versione manuale
Manual version handle

Guida carrello e fotocellule
Carriage guide and photocells

Veletta superiore coibentata
Insulated upper cross panel

Di serie
As standard
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SCHEDE TECNICHE   TECHNICAL SHEETS

FREEBOX

LEGENDA:

HVM = Altezza Vano Muro
LNP = Larghezza Netta Passaggio
HNP = Altezza Netto Passaggio
LVM = Larghezza Vano Muro
PRM = Profondità Minima Motorizzato
PR = Profondità Minima
HG = Altezza Guide Orizzontali

LEGEND:

HVM = Wall opening height
LNP = Passage net width
HNP = Passage net height
LVM = Wall opening width
PRM = Minimum depth for motor system
PR = Minimum depth 
HG = Horizontal guides height 

NOTA:
Con LVM maggiore di 4500 mm HNP-30 mm 
valido anche con Freebox con portina pedonale 
centrale

NOTE:
with LVM greater than 4500 mm HNP-30 mm
valid also with Freebox with central pedestrian 
door

PRM = see note
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NOTA
Profondità min con motore (Dierre) BFT 600:
- porte HVM max 2250     profondità min = 3200
- porte HVM da 2250 a 2850     profondità min = 3800
Profondità min con motore (Dierre): BFT 800/1200
- porte HVM max 2300     profondità min = 3200
- porte HVM da 2301 a 2900      profondità min = 3800
- porte HVM da 2901 a 3500      profondità min = 4800
Profondità min con motore (Dierre) FAAC: 600/1000
- porte HVM max 2350     profondità min = 3400
- porte HVM da 2351 a 3000      profondità min = 4050
- porte HVM da 3001 a 3500      profondità min = 4600
Profondità min con motore (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- porte HVM max 2500     profondità min = 3330
- porte HVM da 2500 a 3500      profondità min = 4050
Quota X (mm):(PR - 200)/2

NOTE
Minimum depth with motor (Dierre) BFT 600:
- doors HVM max 2250     min depth = 3200
- doors HVM from 2250 to 2850     min depth = 3800
Minimum depth with motor (Dierre): BFT 800/1200
- doors HVM max 2300     min depth = 3200
- doors HVM from 2301 to 2900     min depth = 3800
- doors HVM from 2901 to 3500     min depth = 4800
Minimum depth with motor (Dierre) FAAC: 600/1000
- doors HVM max 2350     min depth = 3400
- doors HVM from 2351 to 3000     min depth = 4050
- doors HVM from 3001 to 3500     min depth = 4600
Minimum depth with motor (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- doors HVM max 2500     min depth = 3330
- doors HVM from 2500 to 3500      min depth = 4050
Quote X (mm):(PR - 200)/2

LEGENDA:

HVM = Altezza Vano Muro
LNP = Larghezza Netta Passaggio
HNP = Altezza Netto Passaggio
LVM = Larghezza Vano Muro
PRM = Profondità Minima Motorizzato
PR = Profondità Minima
HG = Altezza Guide Orizzontali

LEGEND:

HVM = Wall opening height
LNP = Passage net width
HNP = Passage net height
LVM = Wall opening width
PRM = Minimum depth for motor system
PR = Minimum depth 
HG = Horizontal guides height 

NOTA:
Con LVM maggiore di 4500 mm HNP-30 mm 
valido anche con Freebox con portina pedonale 
centrale

NOTE:
with LVM greater than 4500 mm HNP-30 mm
valid also with Freebox with central pedestrian 
door

PRM = see note
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- porte HVM da 2250 a 2850     profondità min = 3800
Profondità min con motore (Dierre): BFT 800/1200
- porte HVM max 2300     profondità min = 3200
- porte HVM da 2301 a 2900      profondità min = 3800
- porte HVM da 2901 a 3500      profondità min = 4800
Profondità min con motore (Dierre) FAAC: 600/1000
- porte HVM max 2350     profondità min = 3400
- porte HVM da 2351 a 3000      profondità min = 4050
- porte HVM da 3001 a 3500      profondità min = 4600
Profondità min con motore (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- porte HVM max 2500     profondità min = 3330
- porte HVM da 2500 a 3500      profondità min = 4050
Quota X (mm):(PR - 200)/2

NOTE
Minimum depth with motor (Dierre) BFT 600:
- doors HVM max 2250     min depth = 3200
- doors HVM from 2250 to 2850     min depth = 3800
Minimum depth with motor (Dierre): BFT 800/1200
- doors HVM max 2300     min depth = 3200
- doors HVM from 2301 to 2900     min depth = 3800
- doors HVM from 2901 to 3500     min depth = 4800
Minimum depth with motor (Dierre) FAAC: 600/1000
- doors HVM max 2350     min depth = 3400
- doors HVM from 2351 to 3000     min depth = 4050
- doors HVM from 3001 to 3500     min depth = 4600
Minimum depth with motor (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- doors HVM max 2500     min depth = 3330
- doors HVM from 2500 to 3500      min depth = 4050
Quote X (mm):(PR - 200)/2

LEGENDA:

HVM = Altezza Vano Muro
LNP = Larghezza Netta Passaggio
HNP = Altezza Netto Passaggio
LVM = Larghezza Vano Muro
PRM = Profondità Minima Motorizzato
PR = Profondità Minima
HG = Altezza Guide Orizzontali

LEGEND:

HVM = Wall opening height
LNP = Passage net width
HNP = Passage net height
LVM = Wall opening width
PRM = Minimum depth for motor system
PR = Minimum depth 
HG = Horizontal guides height 

NOTA:
Con LVM maggiore di 4500 mm HNP-30 mm 
valido anche con Freebox con portina pedonale 
centrale

NOTE:
with LVM greater than 4500 mm HNP-30 mm
valid also with Freebox with central pedestrian 
door

PRM = see note
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- porte HVM da 2301 a 2900      profondità min = 3800
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- porte HVM da 3001 a 3500      profondità min = 4600
Profondità min con motore (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- porte HVM max 2500     profondità min = 3330
- porte HVM da 2500 a 3500      profondità min = 4050
Quota X (mm):(PR - 200)/2

NOTE
Minimum depth with motor (Dierre) BFT 600:
- doors HVM max 2250     min depth = 3200
- doors HVM from 2250 to 2850     min depth = 3800
Minimum depth with motor (Dierre): BFT 800/1200
- doors HVM max 2300     min depth = 3200
- doors HVM from 2301 to 2900     min depth = 3800
- doors HVM from 2901 to 3500     min depth = 4800
Minimum depth with motor (Dierre) FAAC: 600/1000
- doors HVM max 2350     min depth = 3400
- doors HVM from 2351 to 3000     min depth = 4050
- doors HVM from 3001 to 3500     min depth = 4600
Minimum depth with motor (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- doors HVM max 2500     min depth = 3330
- doors HVM from 2500 to 3500      min depth = 4050
Quote X (mm):(PR - 200)/2

LEGENDA:

HVM = Altezza Vano Muro
LNP = Larghezza Netta Passaggio
HNP = Altezza Netto Passaggio
LVM = Larghezza Vano Muro
PRM = Profondità Minima Motorizzato
PR = Profondità Minima
HG = Altezza Guide Orizzontali

LEGEND:

HVM = Wall opening height
LNP = Passage net width
HNP = Passage net height
LVM = Wall opening width
PRM = Minimum depth for motor system
PR = Minimum depth 
HG = Horizontal guides height 

NOTA:
Con LVM maggiore di 4500 mm HNP-30 mm 
valido anche con Freebox con portina pedonale 
centrale

NOTE:
with LVM greater than 4500 mm HNP-30 mm
valid also with Freebox with central pedestrian 
door

PRM = see note
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NOTA
Profondità min con motore (Dierre) BFT 600:
- porte HVM max 2250     profondità min = 3200
- porte HVM da 2250 a 2850     profondità min = 3800
Profondità min con motore (Dierre): BFT 800/1200
- porte HVM max 2300     profondità min = 3200
- porte HVM da 2301 a 2900      profondità min = 3800
- porte HVM da 2901 a 3500      profondità min = 4800
Profondità min con motore (Dierre) FAAC: 600/1000
- porte HVM max 2350     profondità min = 3400
- porte HVM da 2351 a 3000      profondità min = 4050
- porte HVM da 3001 a 3500      profondità min = 4600
Profondità min con motore (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- porte HVM max 2500     profondità min = 3330
- porte HVM da 2500 a 3500      profondità min = 4050
Quota X (mm):(PR - 200)/2

NOTE
Minimum depth with motor (Dierre) BFT 600:
- doors HVM max 2250     min depth = 3200
- doors HVM from 2250 to 2850     min depth = 3800
Minimum depth with motor (Dierre): BFT 800/1200
- doors HVM max 2300     min depth = 3200
- doors HVM from 2301 to 2900     min depth = 3800
- doors HVM from 2901 to 3500     min depth = 4800
Minimum depth with motor (Dierre) FAAC: 600/1000
- doors HVM max 2350     min depth = 3400
- doors HVM from 2351 to 3000     min depth = 4050
- doors HVM from 3001 to 3500     min depth = 4600
Minimum depth with motor (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- doors HVM max 2500     min depth = 3330
- doors HVM from 2500 to 3500      min depth = 4050
Quote X (mm):(PR - 200)/2

LEGENDA:

HVM = Altezza Vano Muro
LNP = Larghezza Netta Passaggio
HNP = Altezza Netto Passaggio
LVM = Larghezza Vano Muro
PRM = Profondità Minima Motorizzato
PR = Profondità Minima
HG = Altezza Guide Orizzontali

LEGEND:

HVM = Wall opening height
LNP = Passage net width
HNP = Passage net height
LVM = Wall opening width
PRM = Minimum depth for motor system
PR = Minimum depth 
HG = Horizontal guides height 

NOTA:
Con LVM maggiore di 4500 mm HNP-30 mm 
valido anche con Freebox con portina pedonale 
centrale

NOTE:
with LVM greater than 4500 mm HNP-30 mm
valid also with Freebox with central pedestrian 
door

PRM = see note
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NOTA
Profondità min con motore (Dierre) BFT 600:
- porte HVM max 2250     profondità min = 3200
- porte HVM da 2250 a 2850     profondità min = 3800
Profondità min con motore (Dierre): BFT 800/1200
- porte HVM max 2300     profondità min = 3200
- porte HVM da 2301 a 2900      profondità min = 3800
- porte HVM da 2901 a 3500      profondità min = 4800
Profondità min con motore (Dierre) FAAC: 600/1000
- porte HVM max 2350     profondità min = 3400
- porte HVM da 2351 a 3000      profondità min = 4050
- porte HVM da 3001 a 3500      profondità min = 4600
Profondità min con motore (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- porte HVM max 2500     profondità min = 3330
- porte HVM da 2500 a 3500      profondità min = 4050
Quota X (mm):(PR - 200)/2

NOTE
Minimum depth with motor (Dierre) BFT 600:
- doors HVM max 2250     min depth = 3200
- doors HVM from 2250 to 2850     min depth = 3800
Minimum depth with motor (Dierre): BFT 800/1200
- doors HVM max 2300     min depth = 3200
- doors HVM from 2301 to 2900     min depth = 3800
- doors HVM from 2901 to 3500     min depth = 4800
Minimum depth with motor (Dierre) FAAC: 600/1000
- doors HVM max 2350     min depth = 3400
- doors HVM from 2351 to 3000     min depth = 4050
- doors HVM from 3001 to 3500     min depth = 4600
Minimum depth with motor (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- doors HVM max 2500     min depth = 3330
- doors HVM from 2500 to 3500      min depth = 4050
Quote X (mm):(PR - 200)/2

MOLLE ANTERIORI
FRONT SPRINGS

LEGENDA:

HVM = Altezza Vano Muro
HNP = Altezza Netto Passaggio
LVM = Larghezza Vano Muro
PRM = Profondità Minima Motorizzato
PR = Profondità Minima

LEGEND:

HVM = Wall opening height
LNP = Passage net width
LVM = Wall opening width
PRM = Minimum depth for motor system
PR = Minimum depth 

30 degrees

Ceiling

distance
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NOTA
Profondità min con motore (Dierre) BFT:
- porte HVM max 2300     profondità min = 3200
- porte HVM da 2301 a 2900     profondità min = 3800
- porte HVM da 2901 a 3000     profondità min = 4800

Profondità min con motore (Dierre) FAAC:
- porte HVM max 2350     profondità min = 3400
- porte HVM da 2351 a 3000      profondità min= 4050
   
Profondità min con motore (Dierre) SOMMER 600/800/1100:
- porte HVM max 2500     profondità min = 3330
- porte HVM da 2500 a 3500      profondità min= 4050

Quota X (mm):(PR - 200)/2

NOTE
Minimum depth with motor (Dierre):
- doors HVM max 2300     min depth = 3200
- doors HVM from 2301 to 2900     min depth = 3800
- doors HVM from 2901 to 3500     min depth = 4800

Minimum depth with motor (Dierre) FAAC:
- doors HVM max 2350     min depth = 3400
- doors HVM from 2351 to 3000     min depth = 4050

Minimum depth with motor (Dierre) SOMMER 600/800/1100:
- doors HVM max 2500     min depth = 3330
- doors HVM from 2500 to 3500      min depth = 4050

Quote X (mm):(PR - 200)/2
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SCHEDE TECNICHE   TECHNICAL SHEETS

FREEBOX

Angolare rivestimento abbinabile solo con veletta monolamiera
Panelling corner piece that can be matched with the single sheet panel only

Angolare rivestimento abbinabile solo con veletta monolamiera
Panelling corner piece that can be matched with the single sheet panel only
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LVM - 240

LVM

min 120

MOTORE
MOTOR

PRM = vedi nota / see note

PR = HVM + 450

X X 200

400

110 max

30
0

H
N

P
=

H
G

min 120

Tubolare 120x40 (consigliato)
della stessa finitura manto portone

Tubular rod 120x40(advised)
in the same finish as the door

H
VM

POSA IN TUNNEL
CON PILASTRINI
TUNNEL FIT
WITH PILLARS

11
0

40

LEGENDA:

HVM = Altezza Vano Muro
LNP = Larghezza Netta Passaggio
HNP = Altezza Netta Passaggio
LVM = Larghezza Vano Muro
PRM = Profondità Minima Motorizzato
PR = Profondità Minima
HG = Altezza Guide Orizzontali

NOTA:
con LVM maggiore di 4500 mm HNP - 30 mm
valido anche con Freebox con portina pedonale
centrale

40

15

1
0
0

NOTA
Profondità min con motore (Dierre) BFT 600:
- porte HNP max 2250     profondità min = 3200
- porte HNP da 2250 a 2850     profondità min = 3800
Profondità min con motore (Dierre) BFT 800/1200:
- porte HNP max 2300     profondità min = 3200
- porte HNP da 2301 a 2900      profondità min= 3800
- porte HNP da 2901 a 3500      profondità min= 4800
Profondità min con motore (Dierre) FAAC 600/1000:
- porte HNP max 2350     profondità min = 3400
- porte HNP da 2351 a 3000      profondità min= 4050
- porte HNP da 3001 a 3500      profondità min= 4600
Profondità min con motore (Dierre) SOMMER 600/800/1100:
- porte HVM max 2500     profondità min = 3330
- porte HVM da 2500 a 3500      profondità min = 4430
Quota X (mm):(PR - 200)/2

NOTA
Minimum depth with motor (Dierre) BFT 600:
- doors HNP max 2250     min depth = 3200
- doors HNP from 2250 to 2850     min depth = 3800
Minimum depth with motor (Dierre) BFT 800/1200:
- doors HNP max 2300     min depth = 3200
- doors HNP from 2301 to 2900      min depth = 3800
- doors HNP from 2901 to 3500      min depth = 4800
Minimum depth with motor (Dierre) FAAC 600/1000:
- doors HNP max 2350     min depth = 3400
- doors HNP from 2351 to 3000      min depth = 4050
- doors HNP from 3001 to 3500      min depth = 4600
Minimum depth with motor (Dierre) SOMMER 600/800/1100:
- doors HVM max 2500     min depth = 3330
- doors HVM from 2500 to 3500      min depth = 4430
Quota X (mm):(PR - 200)/2

LEGENDA:

HVM = Altezza Vano Muro
LNP = Larghezza Netta Passaggio
HNP = Altezza Netto Passaggio
LVM = Larghezza Vano Muro
PRM = Profondità Minima Motorizzato
PR = Profondità Minima
HG = Altezza Guide Orizzontali

LEGEND:

HVM = Wall opening height
LNP = Passage net width
HNP = Passage net height
LVM = Wall opening width
PRM = Minimum depth for motor system
PR = Minimum depth 
HG = Horizontal guides height 

NOTA:
Con LVM maggiore di 4500 mm HNP-30 mm 
valido anche con Freebox con portina pedonale 
centrale

NOTE:
with LVM greater than 4500 mm HNP-30 mm
valid also with Freebox with central pedestrian 
door

PRM = see note
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NOTA
Profondità min con motore (Dierre) BFT 600:
- porte HVM max 2250     profondità min = 3200
- porte HVM da 2250 a 2850     profondità min = 3800
Profondità min con motore (Dierre): BFT 800/1200
- porte HVM max 2300     profondità min = 3200
- porte HVM da 2301 a 2900      profondità min = 3800
- porte HVM da 2901 a 3500      profondità min = 4800
Profondità min con motore (Dierre) FAAC: 600/1000
- porte HVM max 2350     profondità min = 3400
- porte HVM da 2351 a 3000      profondità min = 4050
- porte HVM da 3001 a 3500      profondità min = 4600
Profondità min con motore (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- porte HVM max 2500     profondità min = 3330
- porte HVM da 2500 a 3500      profondità min = 4050
Quota X (mm):(PR - 200)/2

NOTE
Minimum depth with motor (Dierre) BFT 600:
- doors HVM max 2250     min depth = 3200
- doors HVM from 2250 to 2850     min depth = 3800
Minimum depth with motor (Dierre): BFT 800/1200
- doors HVM max 2300     min depth = 3200
- doors HVM from 2301 to 2900     min depth = 3800
- doors HVM from 2901 to 3500     min depth = 4800
Minimum depth with motor (Dierre) FAAC: 600/1000
- doors HVM max 2350     min depth = 3400
- doors HVM from 2351 to 3000     min depth = 4050
- doors HVM from 3001 to 3500     min depth = 4600
Minimum depth with motor (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- doors HVM max 2500     min depth = 3330
- doors HVM from 2500 to 3500      min depth = 4050
Quote X (mm):(PR - 200)/2

LEGENDA:

HVM = Altezza Vano Muro
LNP = Larghezza Netta Passaggio
HNP = Altezza Netto Passaggio
LVM = Larghezza Vano Muro
PRM = Profondità Minima Motorizzato
PR = Profondità Minima
HG = Altezza Guide Orizzontali

LEGEND:

HVM = Wall opening height
LNP = Passage net width
HNP = Passage net height
LVM = Wall opening width
PRM = Minimum depth for motor system
PR = Minimum depth 
HG = Horizontal guides height 

NOTA:
Con LVM maggiore di 4500 mm HNP-30 mm 
valido anche con Freebox con portina pedonale 
centrale

NOTE:
with LVM greater than 4500 mm HNP-30 mm
valid also with Freebox with central pedestrian 
door

PRM = see note
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NOTA
Profondità min con motore (Dierre) BFT 600:
- porte HVM max 2250     profondità min = 3200
- porte HVM da 2250 a 2850     profondità min = 3800
Profondità min con motore (Dierre): BFT 800/1200
- porte HVM max 2300     profondità min = 3200
- porte HVM da 2301 a 2900      profondità min = 3800
- porte HVM da 2901 a 3500      profondità min = 4800
Profondità min con motore (Dierre) FAAC: 600/1000
- porte HVM max 2350     profondità min = 3400
- porte HVM da 2351 a 3000      profondità min = 4050
- porte HVM da 3001 a 3500      profondità min = 4600
Profondità min con motore (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- porte HVM max 2500     profondità min = 3330
- porte HVM da 2500 a 3500      profondità min = 4050
Quota X (mm):(PR - 200)/2

NOTE
Minimum depth with motor (Dierre) BFT 600:
- doors HVM max 2250     min depth = 3200
- doors HVM from 2250 to 2850     min depth = 3800
Minimum depth with motor (Dierre): BFT 800/1200
- doors HVM max 2300     min depth = 3200
- doors HVM from 2301 to 2900     min depth = 3800
- doors HVM from 2901 to 3500     min depth = 4800
Minimum depth with motor (Dierre) FAAC: 600/1000
- doors HVM max 2350     min depth = 3400
- doors HVM from 2351 to 3000     min depth = 4050
- doors HVM from 3001 to 3500     min depth = 4600
Minimum depth with motor (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- doors HVM max 2500     min depth = 3330
- doors HVM from 2500 to 3500      min depth = 4050
Quote X (mm):(PR - 200)/2

LEGENDA:

HVM = Altezza Vano Muro
LNP = Larghezza Netta Passaggio
HNP = Altezza Netto Passaggio
LVM = Larghezza Vano Muro
PRM = Profondità Minima Motorizzato
PR = Profondità Minima
HG = Altezza Guide Orizzontali

LEGEND:

HVM = Wall opening height
LNP = Passage net width
HNP = Passage net height
LVM = Wall opening width
PRM = Minimum depth for motor system
PR = Minimum depth 
HG = Horizontal guides height 

NOTA:
Con LVM maggiore di 4500 mm HNP-30 mm 
valido anche con Freebox con portina pedonale 
centrale

NOTE:
with LVM greater than 4500 mm HNP-30 mm
valid also with Freebox with central pedestrian 
door

PRM = see note
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NOTA
Profondità min con motore (Dierre) BFT 600:
- porte HVM max 2250     profondità min = 3200
- porte HVM da 2250 a 2850     profondità min = 3800
Profondità min con motore (Dierre): BFT 800/1200
- porte HVM max 2300     profondità min = 3200
- porte HVM da 2301 a 2900      profondità min = 3800
- porte HVM da 2901 a 3500      profondità min = 4800
Profondità min con motore (Dierre) FAAC: 600/1000
- porte HVM max 2350     profondità min = 3400
- porte HVM da 2351 a 3000      profondità min = 4050
- porte HVM da 3001 a 3500      profondità min = 4600
Profondità min con motore (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- porte HVM max 2500     profondità min = 3330
- porte HVM da 2500 a 3500      profondità min = 4050
Quota X (mm):(PR - 200)/2

NOTE
Minimum depth with motor (Dierre) BFT 600:
- doors HVM max 2250     min depth = 3200
- doors HVM from 2250 to 2850     min depth = 3800
Minimum depth with motor (Dierre): BFT 800/1200
- doors HVM max 2300     min depth = 3200
- doors HVM from 2301 to 2900     min depth = 3800
- doors HVM from 2901 to 3500     min depth = 4800
Minimum depth with motor (Dierre) FAAC: 600/1000
- doors HVM max 2350     min depth = 3400
- doors HVM from 2351 to 3000     min depth = 4050
- doors HVM from 3001 to 3500     min depth = 4600
Minimum depth with motor (Dierre) SOMMER: 600/800/1100
- doors HVM max 2500     min depth = 3330
- doors HVM from 2500 to 3500      min depth = 4050
Quote X (mm):(PR - 200)/2
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SCHEDE TECNICHE   TECHNICAL SHEETS

FREEBOX
Sezioni Freebox horizontal

Freebox horizontal sections

SEZIONI
FREEBOX HORIZONTAL
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Prolungamento
guida

Guide extension 

LFM = Larghezza Foro Muro
HFM = Altezza Foro Muro

LFM=Wall opening width
HFM=Wall opening height 

LFM = Larghezza Foro Muro
HFM = Altezza Foro Muro

LFM=Wall opening width
HFM=Wall opening height 
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SEZIONI
FREEBOX HORIZONTAL
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EXT. MAX. OVERALL DIMENSIONS =LFM+143
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EXT. MAX. OVERALL DIMENSIONS =LFM+143
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Guide extension 

LFM = Larghezza Foro Muro
HFM = Altezza Foro Muro

LFM=Wall opening width
HFM=Wall opening height 

LFM = Larghezza Foro Muro
HFM = Altezza Foro Muro

LFM=Wall opening width
HFM=Wall opening height 
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SCHEDE TECNICHE   TECHNICAL SHEETS

FREEBOX
Configurazioni Freebox horizontal
Freebox horizontal configuration

5

6

3 4

1 2

7

8

Installazione Oltre Luce
Installation to the reveal of the wall

Installazione Oltre Luce
Installation to the reveal of the wall

Installazione In Luce
Installation to the face of the wall

Scorrimento doppio: un’anta con rotazione 90° e una diritta (180°)
Double sliding: one leaf with 90° rotation and one straight (180°)

Scorrimento doppio  con due ante a scorrimento diritte (180°)
Double sliding: with two straight sliding leaves (180°)

Scorrimento doppio: un’anta dritta (180°) e una con rotazione
Double sliding: one straight leaf (180°) and one with rotation

Installazione In Luce con motore
Surface mounted with motor

Scorrimento diritto (180°)
In line sliding (180°)

CONFIGURAZIONI FREEBOX HORIZONTAL 5

6

3 4

1 2

7

8

Installazione Oltre Luce
Installation to the reveal of the wall

Installazione Oltre Luce
Installation to the reveal of the wall

Installazione In Luce
Installation to the face of the wall

Scorrimento doppio: un’anta con rotazione 90° e una diritta (180°)
Double sliding: one leaf with 90° rotation and one straight (180°)

Scorrimento doppio  con due ante a scorrimento diritte (180°)
Double sliding: with two straight sliding leaves (180°)

Scorrimento doppio: un’anta dritta (180°) e una con rotazione
Double sliding: one straight leaf (180°) and one with rotation

Installazione In Luce con motore
Surface mounted with motor

Scorrimento diritto (180°)
In line sliding (180°)

CONFIGURAZIONI FREEBOX HORIZONTAL

5

6

3 4

1 2

7

8

Installazione Oltre Luce
Installation to the reveal of the wall

Installazione Oltre Luce
Installation to the reveal of the wall

Installazione In Luce
Installation to the face of the wall

Scorrimento doppio: un’anta con rotazione 90° e una diritta (180°)
Double sliding: one leaf with 90° rotation and one straight (180°)

Scorrimento doppio  con due ante a scorrimento diritte (180°)
Double sliding: with two straight sliding leaves (180°)

Scorrimento doppio: un’anta dritta (180°) e una con rotazione
Double sliding: one straight leaf (180°) and one with rotation

Installazione In Luce con motore
Surface mounted with motor

Scorrimento diritto (180°)
In line sliding (180°)

CONFIGURAZIONI FREEBOX HORIZONTAL

5

6

3 4

1 2

7

8

Installazione Oltre Luce
Installation to the reveal of the wall

Installazione Oltre Luce
Installation to the reveal of the wall

Installazione In Luce
Installation to the face of the wall

Scorrimento doppio: un’anta con rotazione 90° e una diritta (180°)
Double sliding: one leaf with 90° rotation and one straight (180°)

Scorrimento doppio  con due ante a scorrimento diritte (180°)
Double sliding: with two straight sliding leaves (180°)

Scorrimento doppio: un’anta dritta (180°) e una con rotazione
Double sliding: one straight leaf (180°) and one with rotation

Installazione In Luce con motore
Surface mounted with motor

Scorrimento diritto (180°)
In line sliding (180°)

CONFIGURAZIONI FREEBOX HORIZONTAL
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Telecomando
Remote control

Telecomando BFT DIERRE
BFT DIERRE remote control

Motorizzazione per FREEBOX
laterale su albero molla

Motor system for  FREEBOX 
lateral on sprung shaft

Lettore Key Card e Key Control
compatibile con porta blindata Dierre Elettra

Key Card and Key Control reader 
compatible with Dierre Elettra security door

Garage Door Pass con sensore di prossimità
Garage Door Pass with proximity sensor

Motore a traino per FREEBOX
Pull motor for FREEBOX

Lampeggiante di sicurezza
Safety flashing light

Selettore apertura chiave dall’esterno
Key opening selector from the outside 

Motorizzazione basculante 
con sblocco motore

Up and over door motor
with motor release

L E  M O T O R I Z Z A Z I O N I
M O T O R  S Y S T E M S

Dierre, leader mondiale della sicurezza, adotta su Stop, Climagarage, Stave e Freebox 
le motorizzazioni BFT, FAAC e SOMMER, i tre marchi di punta del settore Automazioni. 
Perché? Perché tutti i prodotti BFT, FAAC e SOMMER sono certificati secondo le inflessibili 
normative europee, che tutelano la sicurezza sia delle persone che delle cose. Perché, 
grazie ad una capillare distribuzione sul territorio nazionale ed internazionale, BFT, FAAC 
e SOMMER garantiscono una rapida ed efficiente assistenza tecnica, sia in garanzia che 
fuori garanzia. Perché sia BFT, FAAC e SOMMER propongono una ricca gamma di prodotti, 
ciascuno dei quali può essere corredato da un’ampia serie di optional che ne esalta le 
prestazioni. 
Perché tutto questo è la filosofia Dierre.

Dierre, world leader in security, adopts the BFT, FAAC and SOOMER motorisations, the 
three top brands in the Automation sector, on Stop, Climagarage, Stave and Freebox. 
Why? Because all BFT, FAAC and SOOMER products have been certified according to 
the uncompromising European regulations that protect the security of people and of 
things. Because thanks to an extensive national and international distribution, BFT, FAAC 
and SOOMER guarantee fast and efficient technical assistance, both under warranty and 
outside warranty. Because both BFT, FAAC and SOOMER offer a wide range of products, 
each of which can be accompanied by a wide range of options that enhance their 
performance. Because all of this is the Dierre philosophy.

Telecomandi
Remote controls

Lettore di impronta digitale
Fingerprint reader

Tastiera esterna per apertura con codice
External keyboard for opening with code T A

G
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Lampeggiante di sicurezza
Safety flashing light 

Telecomando FAAC DIERRE
FAAC DIERRE remote control

Telecomando SOMMER DIERRE
SOMMER DIERRE remote control

Kit GSM per Phone Remote Control
GSM kit for Phone Remote Control 

Motore a traino per FREEBOX
Pull motor for FREEBOX  

Fotocellule di sicurezza SOMMER
SOMMER Safety photocells 

Selettore a chiave SOMMER
SOMMER key selector

Kit di sicurezza anti effrazione SOMMER
SOMMER burglar-proof security kit

Selettore apertura 
chiave dall’esterno

Key opening selector
from the outside 

Lettore Key Card e Key Control
compatibile con porta blindata

Dierre Elettra
Key Card and Key Control reader 

compatible with Dierre Elettra 
security door

Fotocellule di sicurezza
Safety photocells 

Sblocco motore di sicurezza
Safety motor release

Tastiera esterna 
per apertura con codice

External keyboard
for code opening 

Motore FAAC basculante
FAAC motor up and over door

Motore sezionale SOMMER
SOMMER sectional motor

novità SOLO PER FREEBOX
         ONLY FOR FREEBOX novità SOLO PER FREEBOX

         ONLY FOR FREEBOX
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S ISTEMI  D’APERTURA
HIGH COMFORT
HIGH COMFORT OPENING SYSTEMS

Phone Remote Control 

Un optional di ultima generazione, che trasforma qualsiasi 
cellulare in telecomando, senza generare costi di traffico 
telefonico. Come funziona? Un sistema GSM, collocato all’interno 
del garage e collegato al motore BFT o FAAC, uti l izza una Sim Card che 
memorizza una serie di numeri di telefono. Al primo squil lo i l GSM riconosce 
i l numero autorizzato, interrompe la comunicazione e avvia l’apertura. Per 
un controllo costante della vostra sicurezza, tramite un semplice SMS potrete 
abil itare o disabil itare numeri telefonici e temporizzare l’intervallo di chiusura 
del garage.

A latest generation feature that turns any cell phone in a remote control, without 
generating phone costs. How does it work? A GSM system, located inside the 
garage and connected to the BFT or FAAC motor uses a SIM card that stores a 
set of telephone numbers. On the fi rst r ing the GSM recognizes the authorized 
number, interrupts the communication and start opening the door. For a constant 
control of your security, by means of a simple SMS you can enable or disable 
phone numbers and set the timing of the closing time for the garage door.

Key Control e Key Card

Un innovativo sistema di sicurezza che non prevede 
l’impiego di chiavi tradizionali, ma permette i l controllo attivo 

degli accessi grazie ad un microchip unico e non clonabile che 
invia un segnale alla serratura. Per aprire, è sufficiente avvicinare al 

portone la chiave elettronica Keycard, dalle dimensioni di una carta di 
credito o, in alternativa, Key Control, uti l izzabile anche come funzionale 
portachiavi. I l sistema può essere installato anche successivamente alla 
fornitura della chiusura motorizzata.

An innovative security system that does not include the use of traditional 
keys, but allows the active control of access thanks to a unique microchip 
that cannot be cloned that sends a signal to the lock. To open, the 
electronic Keycard – that is as big as a credit card - has to be placed 
close to the door or, alternatively, Key Control that can also be used as 
functional key holder. The system can also be installed after the supply of 
the motorised closing system.
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Un sistema di alta tecnologia, assimilabi le al telepass 
autostradale, consente a Door Pass di “comunicare” con i l 
portone: basterà averlo sul l’auto e, già ad una distanza di 
quindici metr i, i l garage si aprirà. Pratico e sicuro, agisce 
anche all’interno del garage, consentendo apertura e 
chiusura. Door Pass è un optional dei portoni dotati di 
motorizzazione BFT.

A high technology system, similar to the motorway 
remote tol l payment, al lows Door Pass to 
“communicate” with the door: it is sufficient to 
have it on the car and, already fifteen meters 
away, the garage wi l l open. Practical and 
safe, it also works from the inside of the 
garage, al lowing opening 
and closing. Door Pass is 
an optional for garage 
doors f itted with BFT motor 
systems.

Door Pass Garage
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Apri una porta per garage e il cancello con lo smartphone
Open a garage door and gate with your smartphone Semplice. Pratico. Moderno.

Un nuovo radiocomando.
Il tuo smartphone.
Con Dr-Control utilizzi l’unico
radiocomando che porti sempre con te.
A new radio control.
Your smartphone. With Dr-Control you 
can use the single radio control that
you always carry with you.

Una nuova esperienza.
Che hai già in tasca.
Ogni volta che vuoi.
Sempre a portata di mano.
A new experience.
You already have it your pocket.
Any time you want.
Always at your fingertips.

Non solo in auto.
Comodo in ogni occasione.
In auto. In moto. In bici. A piedi.
Usa semplicemente il tuo smartphone.
Not only in the car.
Comfortable in every occasion.
When in your car, on your bike, bicycle, 
walking. Just use your smartphone.

Incredibilmente semplice.
Installa l’App gratuita.
Dr-Control copia il tuo radiocomando.
Non serve altro.
Incredibly easy. Install the free app.
Dr-Control copies your radio control.
Nothing else is required.

Mettilo vicino al garage. O al cancello.
Resiste all’acqua, al gelo e al caldo.
Non preoccuparti di nulla.
Put it near the garage. Or the gate.
It is water, frost and heat resistant.
Do not worry about anything.

Fino a 4 garage o cancelli
Dr-Control può azionare fino a 4 cancelli 
o garage. 4 radiocomandi diversi o 4 
tasti di un unico radiocomando.
Up to 4 garages or gates
Dr-Control can operate up to 4 gates or 
garages. 4 different remote controls or 4 
buttons of a single remote control.

Famiglie, imprese, residence, B&B
Tante persone possono utilizzare lo 
stesso Dr-Control. Sostituisci tutti i 
radiocomandi.
Households, businesses, apartment 
complexes, B&Bs
Many people may use the same 
Dr-Control. Replace all remote controls.

Batterie o alimentazione esterna
2 normali batterie alcaline da 1,5V tipo 
C oppure ingresso alimentazione 12-24V 
AC/DC. Durata media delle batterie: 2 
anni (con 10 aperture al giorno).
Batteries or external power supply
2 standard 1.5V alkaline batteries type C 
or power input 12-24V AC/DC. Average 
duration of batteries: 2 years (with 10 
openings per day).

Agenti atmosferici
Dr-Control non teme pioggia, neve ed 
esposizione ai raggi solari. Temperatura 
di funzionamento da -20°C a +50°C. 
Certificato IP66.
Atmospheric agents
Dr-Control fears no rain, snow and 
exposure to sun rays. Operating 
temperature from -20°C to +50°C. IP66 
certified.

Distanza di funzionamento
Da 15 a 20 metri.
Operating distance
From 15 to 20 meters.

Smartphone compatibili
Apple iPhone 4S, 5, 5S, 5C, 6, 6 plus, 6S, 
7, 7 plus con sistema iOS 9 o superiore.
Smartphone Android con sistema 4.3 o 
superiore e Bluetooth 4 LE.
Compatible smartphones
Apple iPhone 4S, 5, 5S, 5C, 6, 6 Plus, 6S, 
7, 7 plus with iOS 9 or above.
Android smartphones with 4.3 system or 
above and Bluetooth 4 LE.

Non serve internet
Nemmeno il Wi-Fi. 
Utilizza semplicemente il Bluetooth 4.
Funziona anche con garage interrati 
senza connessione dati.
Does not need internet or Wi-Fi.
Simply uses Bluetooth 4.
It also works in underground garages 
without data connection.

E chi non ha lo smartphone?
Può continuare ad utilizzare
il vecchio radiocomando.
Dr-Control non altera in alcun modo
il tuo garage o cancello.
And those who do not have a 
smartphone?
You can continue to use
the old radio control.
Dr-Control in no way alters
your garage door or gate.

novità
Dr-Control
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MODULO RILIEVO MISURE     MEASUREMENT TAKING FORM
GUIDA RILIEVO MISURE PER PORTE BASCULANTI

H H1 L L1= altezza vano muratura  = altezza - spazio interno - architrave = larghezza vano muro  = spazio interno dx (vista interna)
L2 = spazio interno sx (vista interna)

1

2

3

4

5

L1 L2

L2

L1

= punto di posizionamento porta basculante

A

B

C

D
H

1
H

1

TIPOLOGIA MURATURA - WALL TYPE

TIPOLOGIA MURATURA - FITTING TYPE

L

H

1 2 3 4 5 L = L1 = L2 =

A B C D H = H1

CEMENTO ARMATO - CONCRETE

MATTONI FORATI - HOLLOW BRICKS ALTRO - OTHER........................................................

MATTONI PIENI - FULL BRICKS

L H

L

L

L

L

H
H

H

VANO INTERNO
INTERNAL OPENING

ESTERNO
EXTERIOR

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL SECTION

VANO INTERNO
INTERNAL OPENING

ESTERNO
EXTERIOR

SEZIONE VERTICALE
VERTICAL SECTION

VANO INTERNO
INTERNAL OPENING

ESTERNO
EXTERIOR

SEZIONE VERTICALE
VERTICAL SECTION

VANO INTERNO
INTERNAL OPENING

ESTERNO
EXTERIOR

SEZIONE VERTICALE
VERTICAL SECTION

VANO INTERNO
INTERNAL OPENING

ESTERNO
EXTERIOR

SEZIONE VERTICALE
VERTICAL SECTION

VANO INTERNO
INTERNAL OPENING

ESTERNO
EXTERIOR

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL SECTION

VANO INTERNO
INTERNAL OPENING

ESTERNO
EXTERIOR

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL SECTION

VANO INTERNO
INTERNAL OPENING

ESTERNO
EXTERIOR

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL SECTION

VANO INTERNO
INTERNAL OPENING

ESTERNO
EXTERIOR

SEZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL SECTION

LEGENDA - LEGEND

=

H = Wall opening height     H1 = Height – internal space - architrave     L = Wall opening width     L1 = Rh internal space (inside view)

L2 = Lh internal space (inside view)                     up-and-over door fitting point

G
U

ID
A

R
IL

IE
V

O
M

IS
U

R
E

P
E

R
P

O
R

T
E

B
A

S
C

U
LA

N
T

I

H
H

1
L

L1
=

 a
lte

zz
a 

va
no

 m
ur

at
ur

a
 =

 a
lte

zz
a 

- 
sp

az
io

 in
te

rn
o 

- 
ar

ch
itr

av
e

=
 la

rg
he

zz
a 

va
no

 m
ur

o
 =

 s
pa

zi
o 

in
te

rn
o 

dx
 (v

is
ta

 in
te

rn
a)

L2
 =

 s
pa

zi
o 

in
te

rn
o 

sx
 (v

is
ta

 in
te

rn
a)

1 2 3 4 5

L1
L2 L2

L1

=
p

u
n

to
 d

i p
o
si

zi
o
n

a
m

en
to

 p
o
rt

a
 b

a
sc

u
la

n
te

A B C D

H1 H1

TI
PO

LO
G

IA
 M

U
RA

TU
RA

 -
 W

A
LL

 T
Y

PE

TI
PO

LO
G

IA
 M

U
RA

TU
RA

 -
 F

IT
TI

N
G

 T
Y

PE

L H

1
2

3
4

5
L

=
L1

=
L2

=

A
B

C
D

H
=

H
1

C
EM

EN
TO

 A
R
M

A
TO

 -
 C

O
N

C
RE

TE

M
A

TT
O

N
I 

FO
R
A

TI
 -

 H
O

LL
O

W
 B

RI
C

K
S

A
LT

RO
 -

 O
TH

ER
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
..

M
A

TT
O

N
I P

IE
N

I -
 F

U
LL

 B
RI

C
K

S

L

H

L L L L

H H H

V
A

N
O

 IN
TE

R
N

O
IN

TE
R

N
A

L 
O

PE
N

IN
G

ES
TE

R
N

O
EX

TE
R

IO
R

SE
ZI

O
N

E 
O

RI
ZZ

O
N

TA
LE

H
O

RI
ZO

N
TA

L 
SE

C
TI

O
N

V
A

N
O

 IN
TE

R
N

O
IN

TE
R

N
A

L 
O

PE
N

IN
G

ES
TE

R
N

O
EX

TE
R

IO
R

SE
ZI

O
N

E 
V

ER
TI

C
A

LE
V

ER
TI

C
A

L 
SE

C
TI

O
N

V
A

N
O

 IN
TE

R
N

O
IN

TE
R

N
A

L 
O

PE
N

IN
G

ES
TE

R
N

O
EX

TE
R

IO
R

SE
ZI

O
N

E 
V

ER
TI

C
A

LE
V

ER
TI

C
A

L 
SE

C
TI

O
N

V
A

N
O

 IN
TE

R
N

O
IN

TE
R

N
A

L 
O

PE
N

IN
G

ES
TE

R
N

O
EX

TE
R

IO
R

SE
ZI

O
N

E 
V

ER
TI

C
A

LE
V

ER
TI

C
A

L 
SE

C
TI

O
N

V
A

N
O

 IN
TE

R
N

O
IN

TE
R

N
A

L 
O

PE
N

IN
G

ES
TE

R
N

O
EX

TE
R

IO
R

SE
ZI

O
N

E 
V

ER
TI

C
A

LE
V

ER
TI

C
A

L 
SE

C
TI

O
N

V
A

N
O

 IN
TE

R
N

O
IN

TE
R

N
A

L 
O

PE
N

IN
G

ES
TE

R
N

O
EX

TE
R

IO
R

SE
ZI

O
N

E 
O

RI
ZZ

O
N

TA
LE

H
O

RI
ZO

N
TA

L 
SE

C
TI

O
N

V
A

N
O

 IN
TE

R
N

O
IN

TE
R

N
A

L 
O

PE
N

IN
G

ES
TE

R
N

O
EX

TE
R

IO
R

SE
ZI

O
N

E 
O

RI
ZZ

O
N

TA
LE

H
O

RI
ZO

N
TA

L 
SE

C
TI

O
N

V
A

N
O

 IN
TE

R
N

O
IN

TE
R

N
A

L 
O

PE
N

IN
G

ES
TE

R
N

O
EX

TE
R

IO
R

SE
ZI

O
N

E 
O

RI
ZZ

O
N

TA
LE

H
O

RI
ZO

N
TA

L 
SE

C
TI

O
N

V
A

N
O

 IN
TE

R
N

O
IN

TE
R

N
A

L 
O

PE
N

IN
G

ES
TE

R
N

O
EX

TE
R

IO
R

SE
ZI

O
N

E 
O

RI
ZZ

O
N

TA
LE

H
O

RI
ZO

N
TA

L 
SE

C
TI

O
N

LE
G

EN
D

A
 -

 L
EG

EN
D

=

H
 =

 W
a

ll 
o

p
e

n
in

g
 h

e
ig

h
t 

   
 H

1 
=

 H
e

ig
h

t 
– 

in
te

rn
a

l s
p

a
c

e
 -

 a
rc

h
itr

a
ve

   
  L

 =
 W

a
ll 

o
p

e
n

in
g

 w
id

th
   

  L
1 

=
 R

h
 in

te
rn

a
l s

p
a

c
e

 (
in

sid
e

 v
ie

w
)

L2
 =

 L
h

 in
te

rn
a

l s
p

a
c

e
 (

in
sid

e
 v

ie
w

) 
   

   
   

   
   

   
  u

p
-a

nd
-o

ve
r d

o
o

r f
itt

in
g

 p
o

in
t

128



w w w . d i e r r e . c o m

w w w . p o r t o n i p e r e g o . c o m

Porte di sicurezza
Rivestimenti per porte di sicurezza

Serramenti per esterni
Controtelai per chiusure a scomparsa

Porte per interni - Mood Wood
Porte tagliafuoco per interni in legno

Porte tagliafuoco
Porte multifunzione

Portoni per garage basculanti e sezionali
Casseforti e armadi

Security doors
Security doors panelling
External doors
Subframes for sliding-away doors
Wooden internal doors
Internal wooden fire doors
Fire doors
Multipurpose doors
Up & over and sectional garage doors
Safes and lockers

Perego S.r.l. - Via Primo Stucchi, 78 - 20872 Cornate d’Adda (MB)
Tel. +39.039.51.27.03 - Tel. +39.039.51.27.04 - Fax +39.039.951.51.98 - info@peregosrl.it
Società sottoposta ad attività di direzione e coordinamento da parte di Dierre S.p.A.
A company undergoing the management and coordination by Dierre S.p.a.

La Perego S.r.l. si riserva la facoltà di apportare modifiche tecnico-estetiche in ogni momento.
Le descrizioni, le fotografie, i disegni ed i colori hanno carattere puramente indicativo e non sono vincolanti per la ditta costruttrice.
Perego S.r.l. reserves the right to make technical-aesthetic modifications at any time. 
Descriptions, pictures, drawings and colours are indicative and not binding on the manufacturer.




